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UREDBA (ES) št. 1760/2000 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN 
SVETA 

z dne 17. julija 2000 

o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo govedi ter o 
označevanju govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa in 

razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 820/97 

NASLOV I 

Identifikacija in registracija govedi 

▼M4 __________ 

▼B 

NASLOV II 

Označevanje govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa 

Člen 11 

Nosilec dejavnosti ali organizacija, opredeljena v členu 12, ki: 

— mora na podlagi oddelka I tega naslova označevati goveje meso na 
vseh stopnjah trženja, 

— želi na podlagi oddelka II tega naslova označevati goveje meso pri 
prodaji tako, da zagotovi druge podatke od tistih iz člena 13, v zvezi 
z nekaterimi značilnostmi pogojev proizvodnje označenega mesa ali 
živali, iz katere to izvira, 

mora to storiti v skladu s tem naslovom. 

Ta naslov se uporabi brez poseganja v ustrezno zakonodajo Skupnosti, 
zlasti v zvezi z govejim mesom. 

▼M3 

Člen 12 

V tem naslovu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov: 

1. „goveje meso“ pomeni vse proizvode iz oznak KN 0201, 0202, 
0206 10 95 in 0206 29 91; 

2. „označevanje“ pomeni nameščanje etikete na posamezni kos ali kose 
mesa ali na njihovo embalažo oziroma pri neembaliranih proizvodih 
na prodajnem mestu pisna navedba ustreznih in dobro vidnih podat­
kov, namenjenih potrošniku; 

3. „organizacija“ pomeni skupino nosilcev dejavnosti v istem ali v 
različnih delih trgovine z govejim mesom; 

4. „mleto meso“ pomeni razkoščičeno meso, sesekljano na drobce, ki 
vsebuje manj kot 1 % soli in spada v oznake KN 0201, 0202, 
0206 10 95 in 0206 29 91; 

▼B
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5. „odrezki mesa“ pomeni majhne koščke mesa, za katere je bilo 
ugotovljeno, da so primerni za prehrano ljudi, in ki so izključno 
posledica odrezovanja ter so bili pridobljeni pri izkoščevanju trupov 
in/ali razseku mesa; 

6. „razsekano meso“ pomeni meso, razsekano na majhne kocke, trakove 
ali druge posamezne dele, katerih nosilcu dejavnosti ni treba nadalje 
razsekati, preden jih kupi končni potrošnik, in ki jih lahko slednji 
neposredno uporabi. Iz te opredelitve so izključeni mleto meso in 
odrezki mesa. 

▼B 

ODDELEK I 

Obvezni sistem Skupnosti za označevanje govejega mesa 

Člen 13 

Splošna pravila 

1. Nosilci dejavnosti in organizacije, ki tržijo goveje meso v Skup­
nosti, morajo tega označevati v skladu s tem členom. 

Obvezni sistem označevanja mora zagotavljati povezavo med identifi­
kacijo trupov, četrtin ali kosov mesa na eni strani in posameznih živali 
na drugi ali, kadar to zadostuje za natančnost podatkov na etiketi za 
kontrolo, zadevne skupine živali. 

2. Etiketa mora zajemati naslednje navedbe: 

(a) referenčno številko ali referenčno kodo, ki zagotavlja povezavo med 
mesom in živaljo ali živalmi. Ta številka je lahko identifikacijska 
številka posamezne živali, iz katere je bilo goveje meso pridobljeno, 
ali pa identifikacijska številka, ki se nanaša na skupino živali; 

(b) številko odobritve klavnice, v kateri je bila žival ali skupina živali 
zaklana, in državo članico ali tretjo državo, v kateri je klavnica. 
Navedba mora imeti naslednjo vsebino: „Zaklano v (ime države 
članice ali tretje države) (številka odobritve)“; 

(c) številko odobritve razsekovalnice, ki je trupe ali skupine trupov 
razsekala, in državo članico ali tretjo državo, v kateri je razsekoval­
nica. Navedba mora imeti naslednjo vsebino: „Razsekano v: (ime 
države članice ali tretje države) (številka odobritve)“. 

▼M3 __________ 

▼B 
5. ►M3 (a) Nosilci dejavnosti in organizacije na etiketah navedejo 

tudi: ◄ 

(i) državo članico ali tretjo državo rojstva živali; 

(ii) vse države članice ali tretje države, v katerih so se 
živali pitale; 

(iii) državo članico ali tretjo državo, v kateri je bila 
žival zaklana. 

▼M3
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(b) Če je goveje meso iz živali, rojenih, gojenih in zaklanih: 

(i) v isti državi članici, je navedba lahko dana kot „Poreklo: 
(ime države članice)“; 

(ii) v isti tretji državi, je navedba lahko dana kot „Poreklo: 
(ime tretje države)“. 

▼M3 
6. Da se na etiketi govejega mesa izogne nepotrebnemu ponavljanju 
države članice ali tretje države, kjer so bile živali rejene, se na Komisijo 
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 
22b v zvezi s poenostavljenim navajanjem v primeru, ko žival za zelo 
kratek čas ostane v državi članici, ali v primeru, ko se rodi v tretji 
državi, ali v primeru zakola. 

Komisija z izvedbenimi akti sprejme pravila glede največje velikosti in 
sestave skupin živali iz odstavkov 1 in 2(a), ob upoštevanju zahtev v 
zvezi s homogenostjo skupin živali, od koder prihajajo ti razsekano 
meso in odrezki mesa. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 23(2). 

▼B 

Člen 14 

Odstopanje od obveznega sistema označevanja 

Z odstopanjem od člena 13(2)(b) in (c) ter člena 13(5)(a)(i) in (ii) mora 
nosilec dejavnosti ali organizacija, ki pripravlja mleto goveje meso, na 
etiketi navesti besedilo „pripravljeno v (ime države članice ali tretje 
države)“, odvisno od tega, kje je bilo meso pripravljeno, in „poreklo“, 
če zadevna država ali države niso tiste, v katerih se je meso pripravilo. 

Obveznost iz člena 13(5)(a)(iii), se uporabi za tako meso z dnem 
uporabe te uredbe. 

Tak nosilec dejavnosti ali organizacija lahko na etiketi za mleto meso 
doda: 

— eno ali več navedb, predvidenih v členu 13, in/ali 

— datum priprave mesa. 

▼M3 
Za zagotovitev skladnosti s horizontalnimi pravili o etiketiranju v tem 
oddelku, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih 
aktov v skladu s členom 22b za določitev pravil, na podlagi izkušenj 
glede mletega mesa, ki so enakovredna pravilom iz prvih treh odstavkov 
tega člena za odrezke govejega mesa ali kose govejega mesa. 

▼B
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Člen 15 

Obvezno označevanje govejega mesa iz tretjih držav 

Z odstopanjem od člena 13 se goveje meso, uvoženo na ozemlje Unije 
in za katero niso na voljo vse informacije iz člena 13, označi z navedbo: 
„Poreklo: ni iz EU“ in „Zaklano v (ime tretje države)“. 

▼B 

ODDELEK II 

▼M3 
prostovoljno označevanje 

Člen 15a 

Splošna pravila 

Informacije o živilih, ki niso zajete v členih 13, 14 in 15 in jih nosilci 
dejavnosti ali organizacije, ki tržijo goveje meso, prostovoljno dodajo na 
etiketah, so objektivne in razumljive potrošnikom ter omogočajo, da jih 
lahko preverijo pristojni organi. 

Te informacije so skladne s horizontalno zakonodajo o etiketiranju, 
zlasti z Uredbo (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta ( 1 ). 

Kadar nosilci dejavnosti ali organizacije, ki tržijo goveje meso, ne 
upoštevajo obveznosti iz prvega in drugega odstavka, pristojni organ 
uporabi ustrezne kazni iz člena 22. 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v 
skladu s členom 22b v zvezi z opredelitvami in zahtevami, ki se uporab­
ljajo za izraze ali kategorije izrazov, ki se lahko dajo na etikete prepa­
kiranega svežega in zamrznjenega govejega in telečjega mesa. 

__________ 

▼B 

ODDELEK III 

Splošne določbe 

▼M3 __________ 

▼M3 

( 1 ) Uredba (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 
2011 o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom, spremembah uredb 
(ES) št. 1924/2006 in (ES) št. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta ter 
razveljavitvi Direktive Komisije 87/250/EGS, Direktive Sveta 90/496/EGS, 
Direktive Komisije 1999/10/ES, Direktive 2000/13/ES Evropskega parla­
menta in Sveta, direktiv Komisije 2002/67/ES in 2008/5/ES in Uredbe Komi­
sije (ES) št. 608/2004 (UL L 304, 22.11.2011, str. 18).
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NASLOV III 

Skupne določbe 

▼M4 

Člen 22 

1. Države članice sprejmejo vse ukrepe, potrebne za zagotovitev 
skladnosti z določbami te uredbe. 

Predvideni pregledi ne posegajo v nobenega od pregledov, ki jih lahko 
Komisija izvaja v skladu s členom 9 Uredbe (ES, Euratom) št. 2988/95. 

Vse kazni, ki jih država članica naloži izvajalcu dejavnosti ali organi­
zaciji, ki trži goveje meso, so učinkovite, odvračilne in sorazmerne. 

2. Če izvajalci dejavnosti in organizacije, ki tržijo goveje meso, 
označijo to meso, ne da bi pri tem izpolnili svoje obveznosti iz naslova 
II, države članice ne glede na odstavek 1 v skladu z načelom sorazmer­
nosti po potrebi zahtevajo, da se goveje meso umakne s trga. Poleg 
kazni iz odstavka 1 lahko države članice: 

(a) če je zadevno meso v skladu z ustreznimi veterinarskimi in higien­
skimi pravili, dovolijo, da se takšno meso: 

(i) da na trg, potem ko je bilo ustrezno označeno v skladu z 
zahtevami Unije, ali 

(ii) pošlje v takojšnjo predelavo v mesne izdelke razen v izdelke, 
navedene v točki 1 člena 12; 

(b) ukažejo začasni preklic ali odvzem odobritve zadevnim izvajalcem 
dejavnosti ali organizacijam. 

3. Strokovnjaki Komisije v povezavi s pristojnimi organi: 

(a) preverijo, ali države članice izpolnjujejo zahteve iz te uredbe; 

(b) izvedejo preglede na kraju samem, da zagotovijo izvajanje 
pregledov v skladu s to uredbo. 

4. Država članica, na ozemlju katere se izvaja pregled na kraju 
samem, nudi strokovnjakom Komisije vso potrebno pomoč pri izvajanju 
njihovih nalog. Preden se pripravi zaključno poročilo in se posreduje 
naprej, se je treba s pristojnim organom zadevne države članice pogo­
voriti o rezultatih pregledov. To poročilo po potrebi vsebuje priporočila 
za države članice glede izboljšanja skladnosti s to uredbo. 

▼M3 

Člen 22a 

Pristojni organi 

Države članice določijo pristojni organ ali organe, odgovorne za zago­
tavljanje skladnosti s to uredbo in morebitnimi akti, ki jih Komisija 
sprejme na njeni podlagi. 

▼B
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Komisijo in druge države članice obvestijo o identiteti navedenih orga­
nov. 

▼M4 

Člen 22b 

Izvajanje pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na 
Komisijo pod pogoji iz tega člena. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz členov 13(6) in 
14(4) ter člena 15a se prenese na Komisijo za obdobje petih let od 
20. aprila 2016. Komisija pripravi poročilo o prenesenem pooblastilu 
najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos 
pooblastila se samodejno podaljšuje za enaka obdobja, razen če 
Evropski parlament ali Svet nasprotuje takšnemu podaljšanju najpozneje 
tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Pooblastilo iz členov 13(6) in 14(4) ter člena 15a lahko kadar koli 
prekliče Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha 
veljati pooblastilo iz navedenega sklepa. Sklep začne veljati dan po 
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen 
v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih dele­
giranih aktov. 

4. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno 
uradno obvesti Evropski parlament in Svet. 

5. Delegirani akt, sprejet na podlagi členov 13(6) in 14(4) ter člena 
15a, začne veljati le, če mu niti Evropski parlament niti Svet ne naspro­
tuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parla­
mentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva 
meseca. 

Člen 23 

Postopek v odboru 

1. Komisiji pri izvedbenih aktih, sprejetih na podlagi člena 13(6) te 
uredbe, pomaga Stalni odbor za rastline, živali, hrano in krmo, ustano­
vljen s členom 58(1) Uredbe (ES) št. 178/2002 Evropskega parlamenta 
in Sveta ( 1 ). 

▼M3 

( 1 ) Uredba (ES) št. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 
2002 o določitvi splošnih načel in zahtevah živilske zakonodaje, ustanovitvi 
Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane 
(UL L 31, 1.2.2002, str. 1).
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Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta ( 1 ). 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) 
št. 182/2011. 

Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi pisnega postopka, se 
ta postopek zaključi brez izida, če se v roku za izdajo mnenja za to 
odloči predsednik odbora ali če to zahteva navadna večina članov 
odbora. 

▼M3 

Člen 23a 

Poročilo in zakonodajni trendi 

Najpozneje: 

— 18. julija 2019 za določbe o prostovoljnem označevanju in 

— 18. julija 2023 za določbe o elektronski identifikaciji. 

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloži ustrezni poročili o 
izvrševanju in učinku te uredbe, vključno z, v prvem primeru, 
možnostjo ponovnega pregleda in morebitne spremembe določb o 
prostovoljnem označevanju in, v drugem primeru, tehnično in gospo­
darsko izvedljivostjo uvedbe obvezne elektronske identifikacije po vsej 
Uniji. 

Tema poročiloma se po potrebi priložijo ustrezni zakonodajni predlogi. 

▼B 

Člen 24 

1. Uredba (ES) št. 820/97 se razveljavi. 

2. Sklicevanja na Uredbo (ES) št. 820/97 se štejejo kot sklicevanja 
na to uredbo in se berejo v skladu s tabelo ujemanja iz Priloge. 

Člen 25 

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropskih 
skupnosti. 

Uporablja se za goveje meso živali, zaklanih 1. septembra 2000 ali 
pozneje. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh 
državah članicah. 

▼M4 

( 1 ) Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
16. februarja 2011 o določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi katerih 
države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 
28.2.2011, str. 13).
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PRILOGA 

Tabela ujemanja 

Uredba (ES) št. 820/97 Ta uredba 

Člen 1 Člen 1 

Člen 2 Člen 2 

Člen 3 Člen 3 

Člen 4 Člen 4 

Člen 5 Člen 5 

Člen 6 Člen 6 

Člen 7 Člen 7 

Člen 8 Člen 8 

Člen 9 Člen 9 

Člen 10 Člen 10 

Člen 11 — 

Člen 12 Člen 11 

Člen 13 Člen 12 

Člen 14(1) Člen 16(1) 

Člen 14(2) Člen 16(2) 

Člen 14(3) Člen 16(5) 

Člen 14(4) Člen 16(4) 

Člen 15 Člen 17 

Člen 16(1) Člen 16(3) 

Člen 16(2) Člen 16(3) 

Člen 16(3) Člen 13(2) (a) 

Člen 17 Člen 18 

Člen 18 Člen 19 

Člen 19 — 

Člen 20 Člen 20 

Člen 21 Člen 22 

Člen 22 Člen 25 

▼B
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PRILOGA -I 

SREDSTVA ZA IDENTIFIKACIJO 

(A) OBIČAJNA UŠESNA ZNAMKA 

Z UČINKOM OD 18. JULIJA 2019; 

(B) ELEKTRONSKI IDENTIFIKATOR V OBLIKI ELEKTRONSKE UŠESNE 
ZNAMKE 

(C) ELEKTRONSKI IDENTIFIKATOR V OBLIKI BOLUS TRANSPON­
DERJA 

(D) ELEKTRONSKI IDENTIFIKATOR V OBLIKI TRANSPONDERJA, KI SE 
VBRIZGA. 

▼M3
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